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ПУТЕШЕСТВІЯ.

Девятое письмо Издателя Сына Отечества 

къ Редактору.

(Продолженіб.)

II
я горѣлъ нетерпѣніемъ оставить Франк

фуртской ковчегъ; наконецъ, въ 6 часовъ 
вечера, въѣхали мы въ Рекні, и останови
лись у Майнца на берегу. — Дамы, знаком
ки наши, были однѣ : мы предложили имъ 
готовность свою отыскать для нихъ квар
тиру, быть ихъ провожатыми и Прислуж
никами. Онѣ приняли наше предложеніе съ 
удовольствіемъ и благодарностію. Томная 
Марія просила выбрать комнаты, изъ ко
торыхъ можно бъ было видѣть завтра по
утру восхожденіе солнца изъ за Рейна. И 
такъ мы не пошли въ трактиръ анх trois 
couronnes, гдѣ были бъ приняты очень хо-
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рошо, я освѣдомя.іись, нѣтъ ли другаю, на 
берегу. Насъ привели въ gtanffutlct- —
ужасное гнѣздо, въ которомъ изъ окошка 
четвертаго яруса видѣнъ былъ Рейнъ. Ма
рія, увидѣвъ прекрасный ландшафтъ, крайне 
обрадовалась, и намъ объявлено было благо
воленіе. — Занявъ другую комнату для се
бя, пошли мы бродишь по городу. На дру
гой день начиналась ярмонка. По всѣмъ 
улицамъ жиды строили шалаіни для лавокъ; 
вездѣ раздавались звуки арФъ, гитаръ, ор
гановъ. Надобно знать,
время ярмонки есть время 
увеселеній ех officio. Синіе 
лые Австрійцы, морская 
гребцы на Рейнской яхтѣ)
штатскаго гуляли ц^о улицамъ и набереж
ной. — Заказавъ мѣста въ дилижансѣ, т. е. 
суднѣ, которое ежедневно ходитъ изъ Майн
ца въ Кобмнцг, и поужинавъ довольно пло
хо въ грязной компаніи, заснули мы бога- 
тырскимъ сномъ. — На другое утро пошли 
мы къ своимъ спутницамъ: старушка не 
могла забыть скудости вчерашняго ужина, 
и жаловалась на жесткую постелю, а Ma- 

что въ Германіи 
шума, забавъ и 
Прусаки и б-В- 
команда (ш. е. 
Герцога Дарм-
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рія объявила намъ, чіпо удивительная кар
тина восхожденія солнечнаго изъ за цвѣту
щихъ холмовъ, окружающихъ Рейнъ, ее об
ворожила, и она забыла всѣ неудобства и 
неудовольствія. Мы повели ихъ на набереж
ную и въ 7 часовъ сѣли въ дилижансъ. Здѣсь 
я отдохнулъ и примири.іся съ водяными со
общеніями Германіи. Дилижансъ сей есть 
Иеболыпое судно, съ двумя каютами, чи
стое и красивое. Гребцы и боцманъ люди 
опытные и довольно проворные. Общество^ 
состояло, кромѣ нашихъ дамъ, изъ двухъ 
Саксонскихъ купцовъ, людей умныхъ и бла
говоспитанныхъ. Въ нижнемъ Парламентѣ 
были со.ддаты, ремесленники и т. п. — въ 
сравненіи.съ компаніею вчерашняго дня— лю
ди самые почтенные и* любезные. Дилижансъ’ 
двинулся, и мы вошли въ цолнну Рейна 
(ЭІ^сіпдаи) которая красотою мѣспіополо- 
Менія' и разнообразіемъ видовъ славится во 
всей Гер.Маніи И въ самомъ дѣлѣ на каж
домъ, такъ сказать, шагу представлялись 
намъ новыя картины — одна прслестігве 
другой. Погода была тихая и пріятная. Мы 
расположились' на крышѣ каюты; читали
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Шреііберово описаніе береговъ Рейна, и со
общали другъ другу чувства и мысли свои. 
Пр екрасный день, котораго я ввѣкъ ііс за
буду ! — По обѣимъ сторонамъ Рейна воз
вышаются холмы — то виноградные, сла
вящіеся своими произведеніями во всей Ев
ропѣ, то утесистые гранитные; на вер
шинахъ ихъ видны развалины древнихъ ры
царскихъ замковъ; онѣ возбуждаютъ въ душѣ 
странника воспоминанія о грозныхъ, піити
ческихъ временахъ среднихъ вѣковъ. У по
дошвы холмовъ пестрѣются небольшія де
ревеньки и мѣстечки. — Во первыхъ пред
ставились намъ два прекрасные острова I 

и :5пзсі;усігпсс= Мис^ потомъ горо
докъ Віі'іерпхя, столица Князя Нассавскаго, 
обгадающаго небоіыио^р, по одною изъ пре
краснѣйшихъ странъ Германіи. В.іадѣнія его 
простираются по берегу Рейна и заклю- 
чі оть въ себѣ цѣпь Таунусскпхъ горъ, 
котірмхъ соединены на пространствѣ 
многихь м-.іль славнѣй ція цѣлите іьныя 
ды. Ba;b вь семь мѣстѣ удивительный!
правому берегу Рейна cmeiemoa прелестная 
равнина, на которой аосліроенъ замокъ Гер-

въ
не-
во“
По
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начинается настоящая Долина 
и холмы идутъ уступами. 
Элъфельдъ, главное м-Ьспіо въ 
готическими своими баіинямп.

цога въ древнемъ вкусѣ. Далѣе къ сѣверу 
цвѣтущіе холмы теряются въ синевѣ от
даленныхъ горъ и небесной лазури. Рейнъ 
кааістся озеромъ. Съ другой стороны воз
вышаются грозныя развалины замка Зоннен- 
верга. Здѣсь 
Рейна. Горы 

Вотъ и 
Рсйіігау , съ 
— Далѣе появляется знаменитый холмъ Іо- 
ганнесбергъ, котораго вино предпочитается 
всѣмъ прочимъ родамъ Рейнвейна. Онъ воз
вышается амфитеатромъ. Съ вершины его 
видъ долженъ быть очаровательный: отту
да представляется, какъ на ладони, весь 
fK^ciligeu съ безчисленными мѣстечками, 
деревнями, монастырями. Горы съ развали
нами, величественная рѣка съ тѣнистыми 
островами. Приближаемся къ Бингену. На 
правомъ берегу лежитъ бывшій ищнекій мо
настырь ЭйЗингенъ, посйіроенный знамени
тою Игуменьею Гильдегардою фонъ UhiOH- 
геймъ. Въ немъ хранятся ея собственноруч
ныя письма, молитвенникъ, подаренный ей 
Святымъ Бернгардомъ, и золотое кольцо съ
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надписью; стражду охотно! — Надобно* 
знать, что берега Рейна богаче всѣхъ про
чихъ странъ Германіи Историческими вос- 
доминаніями и преданіями народными. Поч
ти о каждой разва.іпніі ходятъ въ народѣ 
страшныя повѣсти, въ которыхъ истина 
смѣшана съ вымыс.юмъ. На правомъ берегу 
Рейна межиіпъ мѣстечко Рю^гсгейл»», извѣст
ное своимъ виномъ, вкуснымъ и горячимъ. 
Н.гизь него по берегу видны разва.іины зам
ка с.іавнаго рыцаря Бремзера фонъ Рюдесген- 
м. If монастыря, называвшагося; Казнь Бо
жія (Notli Gotle.s.) Бошъ его Исторія;

„Во время крестовыхъ походовъ, мно
гіе в.іадѣ.іьцы замковъ Прирейнских, по убѣ
жденію Святаго Бернгарда Майнцскаго, подъ 
знаменіемъ креста животворящаго отпра
вились въ Па.іестину. Въ числѣ ихъ былъ 
храбрый рыцарь Бремзеръ фонъ Рюдегеіімъ. 
Онъ совершилъ въ странѣ невѣрныхъ мно
гіе чудесные подвиги; Франки чтили его 
имя, Срацыііы трепетали. Въ дикой, уте
систой долинѣ обиталъ драконъ, страшный 
всѣ.мъ Христіанскимъ рыцарямъ; онъ умерщ
влялъ воиновъ , которыхъ посылали Въ до-I
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лику за водою и лѣсомъ. Ннкшо не смѣлъ 
приблиікигаься къ чудовищу. Малодушіе со
отчичей раздрааіи.ю Бремзера. Оиъ надѣлъ 
пернатый шлемъ , взялъ доспѣхи стальные, 
пошелъ на дракона и умертвилъ его , лишь 
только онъ выползъ изъ своей пещеры. Не 
въ то яіс время толпа невѣрныхъ, скрывав
шихся въ засадѣ, напала на него. Храбраго 
рыцаря схватили и повлекли въ темницу. 
Долго томился онъ въ ней , не имѣя ника
кой надежды къ избавленію , и однажды въ 
часъ отчаянія, завѣщалъ постричь прекра
сную, единородную дочь свою Гизелу, когда 
возвратится на цвѣтущіе берега Рейна. 
Вскорѣ Христіанскіе воители покорили го' 
родъ, въ которомъ страдала, Бремзеръ. Онъ 
съ радостію промѣнялъ копье и щитъ, на 
посохъ пилигримма , пошелъ въ Землю Гер
манскую, и благополучно прибылъ въ Рюдес- 
геймъ; заплакалъ отъ умиленія, вошедъ въ 
свой замокъ и увидѣвъ дочь свою , которая 
въ восшоргѣ выбѣжала къ нему на встрѣчу 
со всѣми домашними. Прекрасная Гизела 
подросла во время трехлѣтняго его отсут
ствія. Она была внѣ себя отъ радости при 
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возвращеніи отца ; но вдругъ хладъ іі ужасъ 
смерти протекли по всЬмъ жиламъ ея, ко
гда Бремзеръ объявилъ ей о своемз, обѣтѣ. — 
Гизела любила молодаго прекраснаго рыца
ря, юношу храбраго и любезнаго, и надѣя
лась получить благословеніе родителя. Она 
бросилась къ ногамъ его, обняла колѣна, 
моли.іа словами и слезами; сказала ему, что 
отрекается отъ любезнаго, лишь бы не из
гоняли ее изъ дома родительскаго; обѣщала 
пещись о немъ въ старости и развеселять 
его въ часы унынія и болѣзни. Она говорила 
о лѣтахъ своего младенчества , о покойной 
матери, любезной жестокому отцу; но ни
что не могло преклонишь его къ жалости. 
Бремзеръ грозилъ ей проклятіемъ — про
клятіемъ надъ прахомъ ея матери. Голова 
у ней закружилась; мысли смутились ; она 
выбѣжала изъ комнаты , и открыла дверь 
балкона , построеннаго надъ Рейномъ : все 
было мрачно; въ до.іииѣ выла буря ; волны 
рѣки шумѣ.ди; за нею, какъ голосъ привидѣ
нія, шепталось проклятіе родителя ; она 
хотѣла уйти и бросилась въ пропасть. На 
другой день найдено было ея тѣло, окровав-

I
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ленное , обезображенное. — И понынѣ плов
цы н рыбари въ тихій часъ вечера видятъ 
піѣнь ея, НОСЯЩУЮСЯ надъ ветхими развали
нами, сльтіиашъ ея стонъ, терятоіційся въ 
шорохѣ вѣтра. — Престарѣлый Бремзеръ 
сокрушался потерею дочери ; обѣщалъ по
строить монастырь для искупленія души 
ея и — позабылъ обѣщаніе. — Однажды, въ
полночь , представилось ему страшное ви
дѣніе : предъ нимъ стоялъ драконъ , умерщ
вленный имъ въ Палестинѣ, и зіяя ужасною 
пастію, грозилъ поглотишь его. Но вдругъ 
спустилось съ верху какое-то небесное 
существо , юное , прекрасное : онъ узна.іъ 
Гизелу. Драконъ скрылся. Гизела посмотрѣ
ла на него съ уныніемъ и исчезла. Въ эіпо 
самое время желѣзныя цѣпи ,
■носилъ въ Палестинѣ и привезъ въ 

мучительнаго плѣна 
упали со стѣны.

которыя онъ 
свой

замокъ въ
великимъ

память
иіумомъ 
, дрожа

, съ 
Онъ

проснулся
гой день поутру одинъ изъ рабовъ его при
несъ съ пола образъ Богоматери, объявивъ, 
что волъ на пашнѣ ошрылъ икону рогами. 
Бремзеръ увидѣлъ въ семъ обстоятельствѣ

ОШЪ страху. На дру-
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lia-
напоминовеніе свыше и поспѣшилъ испол
нишь обѣтъ свой. На томъ мѣстѣ , гдѣ
шлась икона, построилъ онъ церковь и 
насшырь , назвавъ оный Казнъ Бояіія. 
церкви показываютъ понынѣ тяжелыя 
цѣпи....... “

Дилияіансъ привалплѣ къберегу. Это Вйи- 
генъ. Здѣсь обѣдаютъ. Не знаю, отъ чего, се
годня мнѣ все нравилось: столъ обыкновен
ной казался превкуснымъ; вино прекраснымъ. 
— Въ часъ по полудни поплы.іи ліы далѣе.

МО-

Въ
его

f ІІроА^л^кеніа впредь.j

П.

россійская исторія,

о ХОЛОПЬЕМЪ ГОРОДЪ. *)

Достойно примѣчанія , что Холопій го- 
pofl,b , котораго положеніе дово.іьно подроб
но означено Герберштейноліъ, и въ кото

а) Переводъ изъ книги : Sigmund Freyberr von 
Herberstein , о кошорой упозіинаешся въ Библіогра
фіи нынѣшней книжки С. О«



ромъ въ его еще время была знаіпиѣйшая 
въ Россіи ярмонка, нигдѣ не упоминается, и 
чщо истинное существованіе онаго можетъ 
быть доказано почти только изъ Гербер- 
щшерновінхъ сочиненій. Можно подумать , 
что одно странное его названіе : Хололій 
городъ , подало поводъ къ описанію онаго. 
Съ другой же стороны извѣстія Гербер- 
щтейна весьма онредѣ.іительны , и нельзя 
не подивиться, что сей для Россійской Гео
графіи и Исторіи немаловажный предметъ 
не былъ прежде сего подробно изслѣдованъ. 
За семь только лѣтъ предъ симъ покойный 
Тайный Совѣтникъ Графъ Алексій Иваиовтъ 
Мусинъ-Пушкпнъ издалъ неболынее описаніе 
онаго подъ заглавіемъ; Истортеское залііса- 
ніе о наъалі и ліістололоженіи древняго Рос
сійскаго, такъ иазываеліаго, Хололья города. 
(Москва 181 о съ картою.) Хотя сіе неболь
шое сочиненіе несовершенно удовлетвори
тельно , однако по многимъ 
заслуживаетъ наше вниманіе 
считаемъ помѣститъ здѣсь 
онаго , тѣмъ болѣе , что сія книжка въ С. 
П. бургѣ мало извѣстно, ибо всѣ почти

отношеніямъ
; нелишнимъ 

извлеченіе изъ
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экземпляры оной въ Москвѣ сгорѣли во вре
мя бывшаго щамъ пожара.

Выпишемъ прежде тѣ мѣста изъ Гер- 
берштейнова сочиненія , въ которыхъ онъ 
упоминаетъ о семъ до самаго названія tib- 
терянномъ городѣ. ,,Въ Холопій городъ, го
воритъ онъ , приходятъ во время ярмонки 
,,Нѣмцы, Москвичи, Татары, Шведы, жите- 
„ли береговъ Ледовитаго моря, дикіе Лопа- 
„ри и всякаго рода люди ; серебрянная мо- 
„пета тамъ въ весьма низкой цѣнѣ, а золо- 
„тая еще менѣе уважается. Богатьте купцы, * 
„пріѣзжающіе туда изъ Москвы или Герма- 
„ніи, вымѣниваютъ соболей, горностаевъ 
„и проч. на каФшаны, рубахи, шляпы, кожи, 
„ложки, иглы, нитки , зеркала и ш. п. ибо 
„монета тамъ мало употребительна. — 
,,Тамъ вытекаетъ ручей Днілрецъ ш. е. 
„малой которой однако болѣе пер-
„ваго ; оба ручья соединяются и дѣлаются 
„судоходными. Московскіе и другіе купцы 
„нагружаютъ на нихъ свои товары 
„зимые ими изъ Холопья города и 
„вляютъ въ Литву. — Скрывшіеся 
„пришли па шо мѣсто, гдѣ послѣ

, выво-
отпра-
холопи
стоялъ
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„Холопій городъ , были Ліамъ побѣждены и 
„побиты. — Холопій городъ есть мѣсто, 
,,на кошоромъ стоялъ замокъ, куда скры- 
„лнсь Новгородскіе холопи , похитившіе у 
„своихъ господъ женъ и находится въ Двухъ 
„миляхъ отъ углнъа. Неподалеку оттуда 
„видно мѣсто, гдѣ стоя.іъ сей замокъ на 
„рікі Молог'і , которая выходитъ изъ Нов- 
„городской области, и въ осьмидесяти ми- 
,,ляхъ отъ истока своего впадаетъ въ Бол** 
„гу. При устьѣ оной рѣки находятся го- 
«роД’ь и замокъ, называемые по ея имени. 
„Оттуда въ двухъ миляхъ на берегу той 
„же рѣки есть церковь, именуемая Хололъ- 
^,пліъ городомъ, гдѣ бываетъ знатнѣйшая въ 
„Россіи ярмонка и пр.^‘

Вотъ яшо говоритъ Г. о семъ обстоятельствѣ:
! ,)Въ Новгородскомъ Соборѣ, показывали мнѣ мѣд-* 

вьія враша , привезенныя изъ Г'реціи за нѣсколько 
сотъ лѣтъ предъ симъ , и завоеванные при взяшік 
Корсуня бо время семилѣшняго похода и отсут
ствія Новгородцевъ, »енм иіЪ соскучились и всту
пили въ бракъ съ рабами, которые, по возвращеніе 
господъ своихъ изъ похода. Имъ воспротивились. 
Одинъ изъ Новгородцевъ посовѣтовалъ пойти на 
рабовь не съ оружіемъ, а съ дубьемъ. Рабы бѣжали, 
укрѣпились ■ защищались въ томъ мѣстѣ , кото
рое яазываешся нынѣ городомъ.
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Й такъ во время Гербе^іцтейиа в'ид- 
ны были однѣ только развалины того города, 
но церковь, которая однако безъ сомнѣнія не 
называлась Холопьимъ городомъ, существо
вала еще тогда и стояла въ двухъ миляхъ отъ 
Углича на берегу рѣки Мологн неподалеку* 
отъ впаденія ея въ Волгу. Такъ она озна
чена и на Герберштейновыхъ картахъ. 
Нынѣ исчезло имя сіе и всѣ слѣды горОда 
и его ярмонки; по описанію должно думать, 
что онъ находился тамъ, гдѣ теперь горо
докъ Гл'і'іоеъ. Между тѣмъ въ древней Идро- 
графін на стр. 144 читаемъ слѣдующее: „Въ 
6о верстахъ отъ Углича рѣка Молога впа
даетъ въ Волгу, а при устьѣ Волги есть 
два селенія ; выше же сихъ селеній на 
правомъ берегу Мологи стоитъ Аѳанасьев
скій монастырь, прозванный холопьимъ мо
настыремъ. “ Легко можетъ статься, что 
іірежде многіе крѣпостные люди скрывались 
въ этомъ монастырѣ и что онъ отъ шоГо 
получилъ сіе названіе. Можетъ также быШь, 
діто Герберштейнъ слыхалъ о Нижнемъ Но- 
віеороді и о находящемся почти въ равномъ 
разстояніи отъ онаго съ Холопьимъ горо-

»
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домъ Макарьевѣ съ богатною, его ярмонкою, 
всѣ сіи извѣстія сзгЬша.іъ между собою и 
соединилъ съ преданіемъ о бѣжавшихъ холо- 
пяхъ. Но дабы сему послѣднему предполо
женію дать нѣкоторый вѣсъ, должно было 
бы вывести происхожденіе и древность сла
вящейся чрезъ три столѣтія Макарьевской 
ярмонки. Доселѣ Вѣроятнѣе всего то, что 
она перенесена была въ 1626 году Василі
емъ Иваиовмемъ изъ Гостинаго озера, не- 
бо.тыпаго острова на Волгѣ, въ 'Макарьевъ, 
чтобы сдѣлать подрывъ несовершенно еще 
тогда покореннымъ Казанцамъ.

Между тѣмъ возвратимся къ сочиненію 
Графа Муста Пушкина. Цѣль онаго : опре
дѣлить положеніе древняго Холопья города, 
И доказать, что этотъ городъ лежалъ не 
точно въ означенномъ Геберштейномъ мѣ
стѣ, но немного далѣе къ западу и именно 
тамъ, гдѣ нынѣ находится принадлежащая 
Графу деревня Старая хололъя. Сочиненіе 
его раздѣляется на четыре отдѣленія, имѣ
ющія предметомъ разрѣшеніе слѣдующихъ 
вопросовъ.: 1) Существовалъ ли когда нибудь 
Холопій городъ? я) Какое нынѣшнее мѣсто
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было въ старину извѣстно подъ тѣмъ име
немъ? 5) Гдѣ находился сей городъ? 4-) Ког
да былъ онъ основанъ и когда перемѣнилъ 
свое названіе ?

Отвѣтъ на первый вопросъ, говоритъ 
Сочинитель, кажется не труденъ; ибо нель
зя сомнѣваться въ существованіи города, 
котораго мѣстные памятники и понынѣ еще 
видны, и о которомъ есть письменныя свидѣ
тельства. Въ числѣ памятниковъ полагаетъ 
онъ во первыхъ: женскій монастырь, лежащій 
на берегу Мологи называемый хо^олъимъ’і во 
вторыхъ: деревню, которую и теперь еще на
зываютъ Старою Хололъею, и нѣкоторые дру
гіе остатки. Письменныя свидѣтельства 
суть слѣдующія: а) Извѣстія Герберштейно- 
вы, въ которыхъ опредѣлительно говорится о 
положеніи, укрѣпленіи и славной ярмонкѣ 
сего города; должно повѣрить, что дѣйстви
тельно былъ городъ того имени, и что Гер- 
берштейнъ самъ почерпнулъ тѣ извѣстія 
изъ древнѣйшихъ лѣтописей. 6) Старыя 
рукописи, означающія помянутыя мѣста и 
ихъ владѣльцевъ, с) Судебные акты, купе-
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ческія письма и проч. въ которыхъ именно 
упоминается названіе Холопья города.

На второй вопросъ Графб Мусичй-Пуиі- 
кннъ отвѣчаетъ, что и нынѣ очевидно мож
но увѣритьс.ч въ псліинѣ Герберіціпейно- 
выхъ извѣстій, ибо отъ древней крѣпости 
остались по сіе время слѣды, а именно 
большая насыпь, подъ которою, какъ гово
ритъ преданіе, погребены Новогородскіе хо- 
лопи.

Третій вопросъ занимается положені
емъ древняго Холопья города. Всѣ сущесіпву- 
юіціе памятники онаго подтверждаютъ со
общенныя о томъ извѣстія. Изъ нихъ видно, 
что Холопій городъ лежа.іъ на берегу Мо- 
логи
съ Волгою.

I Губерніи, принадлеаіало
Алексѣю

въ 6о верстахъ отъ соединенія ея 
Сіе мѣсто въ Ярославской 

покойному Графу 
Иваноенъу Муснну-Путкину, и из- 
по нынѣ между народомъ и въ пуо- 
бумагахъ подъ названіемъ Ста^ аго 
оно имѣетъ приходскую церковь

вѣстно
личныхъ
Холольл;
во имя Бориса и Глѣба и находится въ Мо- 
логскомъ уѣздѣ. Въ эшомъ я;е почти поло
женіи Хо.юпій городъ означенъ и на Гербер- 

5 



58

штейновой картѣ, кромѣ только того, что 
разстояніе оптъ Углича у Гербертшейна 
показано неправильно на двѣ мили, ибо бли
жайшая дорога между симъ городомъ и Мо
лотою простирается по крайней мѣрѣ на 
8о верстъ или и миль. Преданія кресть
янъ согласны съ Новогородскими лѣтопися
ми; и теперь еще показываютъ между де
ревнями: Становою и Боронншнною^ мѣсто, 
гдѣ холопи, преслѣдуемые своими господами, 
были достигнуты, укрѣпленіе, въ кото
ромъ они защищались, называемое городкомъ, 
и могилу, гдѣ они погребены. Все сіе полу
чаетъ еще большую досшовѣрность отъ 
Аѳанасьевскаго монастыря при устьѣ Мо
лоти, въ которомъ побѣдоносные Новогород- 
цы заключили будто бы своихъ невѣрныхъ 
женэ, и который понынѣ прозывается Хо
лопьимъ монастыремъ.

Въ разсужденіи послѣдйягй вопроса Со
чинитель думаетъ, что происшествіе ві. 
древней Исторіи Новагорода, по сходству 
съ извѣспінымъ анекдотомъ Геродота, смѣ
шано было съ онымъ, такъ что йхъ теперь 
различить йельзя. Впрочемъ въ Россійской 
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Исторіи нигдѣ не упоминается о долго
временномъ отсутствіи войска, что и во
все несообразно съ стариннымъ оброзомъ 
войны, ибо всякой походъ оканчивался то
гда осенью; воины провождали зиму на своей 
родинѣ, а весною опять принимались за 
оружіе. Осада Херсоня, по древнимъ лѣто
писцамъ, продолжалась только шесть мѣся
цевъ, а не семь лѣтъ. Мѣдныя двери привезены 
вѣроятно не изъ Херссня, потому что на 
нихъ Латинскія надписи; и о Холопьемъ 
монастырѣ не могли говорить тогда, ког
да еще въ Россіи не распространилась Хри
стіанская вѣра. Можетъ быть, ати двери и 
колокола взяты въ ХП вѣкѣ, когда Великій 
Князь Владиміръ Мономахъ осаждалъ , Хер
сонъ и принудилъ къ выдачѣ ограбленныхъ 
Рускихъ судовъ и вознагражденію военныхъ 
убытковъ. Можетъ быть, двери были взяты 
изъ Римско-Католической церкви, которая 
въ то время была уже въ Херсонѣ, гдѣ Св- 
Климентъ, скончавінійся тамъ въ заключе
ніи, ввелъ Христіанскую Вѣру. Можетъ 
быть, эша церковь основана была со времіяъ 
Генуезцевъ.

1 '

I
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іошя вѣроятно 
прибавленіями, 

къ нему повода

Мусина Пушкина

Изъ всего этого Графя Мусиня-Пуш- 
кипя дѣлаетъ заключеніе, что Холопій го
родъ дѣйствительно былъ на показанномъ 
мѣстѣ, и что преданіе о происхожденіи 
онаго основано на какомъ нибудь Рускомъ 
Историческомъ преданіи, 
оно обезображено многими 
такъ что первоначальнаго 
совсѣмъ найти нельзя.

Къ сочиненію Графа
iipiicoBOKjTi.ieHb достопримѣчательный от
рывокъ, взятый изъ одной рукописи Москов
ской Патріаршеской Библіотеки. Отры
вокъ сей, подъ заглавіемъ: о торговлі на 
рікі Мологі, соде^яіишъ въ себѣ немаловаж- 

,^5 ныя извѣстія, относящіяся до ярмонки въ 
_ Хо.юпьемъ городѣ. Означенная рукопись на

зывается: о древностяхъ Россійскаго Госу- ‘ 
дарства, состоитъ изъ трехъ частей въ 
четпс;ртку и сочинена въ 7207 (169g) году 
Дьякономъ Тил<овеел;я Каменевисемя въ Хо
лопьемъ монастырѣ. Въ отрывкѣ сказано : 

„При устьѣ рѣки Мологи производи
лась давно торгов.ія, даиіс во времена Царя 
и Великаго Князя Московскаго и всея Foc-
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eiii Впенлія Васильевича Темнаго, освобо;і,ив- 
шаго псе Государство отъ убійства, гра
бежа и разбоевъ й обуздавшаго справедли
востію своею и Мудрою храбростію всѣхъ 
безпокойныхъ людей, еще прежде неа>ели 
Шемяка произнесъ надъ нимъ свой приго
воръ. Въ сей важной Мо.югской торговлѣ, 
псѣ подати взимались цо вѣсу серебромъ. 
Туда съѣзаіались на ярмонку многіе купцы 
изъ окрестныхъ мѣстъ, изъ Германскихъ, 
Польскихъ, Литовскихъ, Греческихъ, Рим
скихъ и Персидскихъ земель ; иностранные 
купцы и гости 
логскія ямы свои 
ные неизвѣстные 
пишки и прочія

Mo-
раз-
на-

слагали въ холопьи и 
драгоцѣнные товары, 
красные виноградные

сокровища, и торговали 
ими. Нынѣ же Мологскіе купцы разсѣя.іись 
по другимъ бо.іыііимъ и малымъ городамъ 
яашего царства. Сначала отправились они 
въ Архангельскъ и на Свинскую ярмонку, 
потомъ на Желтоводскую, и въ Весъе- 
яонскъ и въ Новогородскій Тихвинъ и мно
гіе другіе города нашего Московскаго цар
ства, гдѣ самая бо.іыпая, древняя и славная 
торговля въ различныхъ видахъ сцова про-

1

1
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цвѣла и такъ сказать вновь возрасла изъ 
прежней, оставленной и устарѣвшей. Такъ 
разсказывали наши предки и это преданіе 
дошло до нынѣшняго времени. Большая рѣка 
Молога была покрыта судами въ гавани при 
широкомъ устьѣ, и люди кодили чрезъ Мо- 
логу и Волгу до обширнаго, имѣющаго семь 
верстъ окружности луга, переходя съ судна 
на судно, и не переѣзжая чрезъ воду. Пла
тимая серебромъ подать 
пудовъ, или 
собиралась въ 
Мологи были 
шейные домы;
говали на мѣстѣ четыре мѣсяца. Это слы
шали мы ОШЪ нашихъ предковъ и передаемъ 
всѣмъ будущимъ потомкамъ. “

Въ концѣ сочиненія Графа Мусина-Пу- 
иікнка приложена уменьшенная копія съ боль
шей Гербершшейновой карты Россіи. Ниж
няя часть оной представляетъ Мологскій 
уѣздъ, въ которомъ означены Аванасьевской 
или Холопій монастырь' и деревни Борисо
глѣбская (Старая Холопья) Городокъ и Во
ронихина.

ОШЪ іоо до 8оо 
700 в болѣе пудовъ деньгами, 
казну Государевой. На берегу 
также винные и другіе яй
но всѣ купцы и госши тор-

I
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I Въ одномъ новѣйшемъ сочиненіи нашелъ
я анекдотъ , въ которомъ упоминается о 
другомъ Холопьемъ городѣ позднѣйшаго вре
мени безъ всякаго отношенія къ Гербер- 
шшейновымъ извѣстіямъ. Для сокращенія 
онаго, пропущу стихотворныя прикрасы я 
предложу его просто, какъ прибавленіе къ 
преданіямъ о Холопьемъ городѣ и къ Исто
ріи его имени.

„На берегу Волхова, въ двѣнадцати вер
стахъ отъ Новагорода, видѣнъ высокій , зе
леный холмъ, на которомъ находятся раз
валины замка , возбуждающія любопытство 
проѣзжихъ. Названіе его было Холопій 
городя , а происхожденіе по преданію слѣду
ющее : за триста лѣтъ предъ симъ, когда 
Новогородцы возмутились противъ своего 
Государя , удалось ему избѣжать ихъ яро
сти; но супруга его неминуемо попалась бы 
въ руки бѣшенствующаго народа , если бы 
не спасъ ея одинъ старый вѣрный слуга. 
Онъ съ опасностію своей жизни провелъ ее 
въ загородной домъ, стоявшій на шомъ хол-

(« Анекдоты Русків и нр.
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зЧі, укрѣпилъ оіп.ій и бы.іі> спго.іь счастливъ, 
чіпо нѣсколько времени заіцищалъ свою Го
сударыню. Но могъ ли онъ долго прошиву- 
спіоягпь превосходству вооруженной шо.іпы? 
Узнали убѣжище Княгини и осади.іи зааіокъ. 
Вѣрный слуга .іиши.іся жизни, обороняя ее. 
Замокъ бы.із> взятъ и разоренъ до основа
нія. По нозстановленіи же спокойствія 
Князь назвалъ это агѣето Хололънмъ горо- 
До./иі и построй.!!, тазіъ небольшую цер
ковь , которая также сдѣлалась жертвою 
времени и оставила заросшія травою раз- 
ва.іииы на аіивописномъ холмѣ."

Вотъ нѣкоторыя извѣстія о такомъ 
мѣстѣ, коего происхожденіе и Исторія по
крыты глубокимъ віракомъ; счастливѣйшія 
старанія нашихъ неутомимыхъ Историковъ

- вѣроятно со временемъ разсѣютъ оный.

Пер. П. Гв.

*) .і,<Ьсь слоііо гоподЗ означаетъ крѣпость, чтв 
весьма часто сличались»
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Новыя книги:
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Î0. f Siegmund Freiherr von Herberstein. Mit beson- 
dcrer Rueksicht auj sfine Ht i.sen in Russland, 
scUilderl von Fiiedi'icii Adtlitn^ Staatsri^-th, Ritter 
des Ordcns der И. dnna zwciter und des . rvthen 
Adlers dritter Fiasse Correspond nt der Fais. 
Aka demie der fJ'issenschajten^ EhrenrmtgUed der 
Fais. Vniversitàten zu Moscau Charkow Ikiina 
und Fasan n. e \’v ( ЬаронЪ <рОпЪ
FepôepiutneÜHÔ, особенно eô отношеніи к.Ъ nt^- 
тешествіамЪ еео еЪ Россіи Сочиненіе (ftpaA- 
рита Нделцнеа^ С/п, Сое. и ОрденовЪ Се ни.' 
ны. 2 и Краснаго Ор^а Ъ класса Кавалера, 
Корреспонден/па Императорской Академіи 
hat^Kbj Почетнаго Члена НлтераторскихЪ 
Университетовъ Московскаго t Хароковскаго 
Виленскаго и Казанскаго и пр.) С. П. б. і8і8. 
въ тиі). II. Греча, въ 8, ХХХ и 5і5 сшр, съ 
двумя картинками и картою.
(^,?Кизнеописаніл знаменитыхъ людей^ говоритъ 

Г. Сочинитель въ своемъ Предисловіи, имѣютъ 
особенное достоинство въ глазахъ всякаго лроѵвѣ* 
щеннаго Читателя. Мы смотримъ съ пламеннымъ 

I со)'частіемъ на отрока, который, образуя способ- 
ности и дарованія свои, достигаетъ возраста юно-' 
ши, и вскорѣ является дѣятельнымъ мужемъ на 
поприщѣ общественной жизни; мы съ такимъ же 
удовольствіемъ замѣчаемъ легкія черты частнаго

*) Продается въ княжной лавкѣ Академіи -Наукъ 
ЛО 10 р.
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I'

характера въ почтенномъ человѣкѣ, оъ какимъ 
провожаемъ его па стезѣ всенародныхъ дѣлъ въ 
Званіи воина» Политика или ученаго. Участіе сіе 
аозрасшаетъ , когда можно собрать свѣдѣнія для 
составленія біографіи знаменитаго мужа изъ соб- 
ошвеынмхъ его твореніи» когда онъ самъ сообщаетъ j 
намъ извѣстія о своей всенародной и частной жи- S 
ани, которыхъ подлинность и досшовѣрносшь не» | 
оомнѣннм; оно достигаетъ высшей степени занв- 1 
машельности» когда изображаемый біографіею зна
менитый мужъ славенъ не только вообще » но въ U 
особенности для нашего отечества^ и когда по- I 
двнгя и сочиненія его лреим^ щеслівенно въ семъ I 
отношеніи обращаютъ на себя наше вниманіе. 
Таковъ былъ БаронЪ ЗиеліцндЪфонЪ І ерберіитеинЪ» 
Въ званіи отличнаго (.очииишеля и Государсшвен* 
наго человѣка заслуживаетъ онъ общее вниманіе 
Европы ; во гораздо болѣе долженъ быть уважаемъ I 
въ Россіи : онъ дважды объѣхалъ сіе Государство 
въ самую занимательную эпоху и сообщилъ пер- і 
вмя подробныя в доспіовѣрнын о немъ извѣстія, 
которыя ошчаоши и въ самой Россія понынѣ слу
жатъ исшоіникомъ. Извѣстія 
своемъ въ свѣтъ изумили всю 
по прошествіи трехъ сотъ 
ляютъ столь живую картину 
нравовъ тогдашнихъ временъ, 
ратрица, царствованіемъ своимъ прославившая Рос
сію , въ знакъ уваженія своего къ сочиненію Гер- 
бершшсйна, н справедливаго сужденія о его досіпо- 
■ысшвахъ , повелѣла . напечатать новое онаго изда
ніе безъ всякихъ перемѣнъ. Венгрія в Польша ііря- 
знаіи Герберштейна своимъ Историкомъ j съ боль
шимъ правомъ Россія вмѣщаетъ его въ число сво- , 
нхъ Лѣтописателей и Географовъ.

БаронЪ Зи,гм.і^нАЪ фонЪ ГерберіатеинЪ роднл- 
ля въ 1468году ві Крайнскомъ городѣ Burmaxt, учях' 
ся въ Вѣнскомъ Университетѣ, и над' году отъ ро
ду вступилъ въ военную службу; былъ въ походахъ 
въ Венгріи. Италіи, Дммацін. и съ »5»5 г'^да упо- 
шребляем-і. былъ ИмператороліЪ РіьмскиліЪ по дн- 
піомашнче окон часшн: ѣздилъ Лооланиикомъ въ

сіи при появленіи 
Европу « н нынѣ , 
лѣіпъ^ представ* 

образа правленія и 
ЧЕЛО Великая ИмпК'
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НІЮ» Венгрію, Испанію , Польшу , развыя спграик 
Германіи , къ Султану Турецкому и въ Госсію, 
Диоекр.ппное путешествіе его въ магпе отечество, 
тогда еще весьма мало извѣстное въ Европѣ, осо
бенно достопамятно шѣмъ , что онъ (сверлъ раз
ныхъ другихъ сочиненіи ) издалъ на Латинскомъ 
языкѣ, полное и подробное описаніе онаго, которой 
переведено было на многіе языки и нѣсколг ко разъ 
перепечатано. Описаніе путешествія и пребыванія 
его въ Россіи весьма важно для Исторіи іб вѣка; онъ 
сообщаетъ вамъ многія любопытныя свѣдѣнія о 
характерахъ, происшествіяхъ, нравахъ и обычаяхъ 
того врвімени , которыхъ не моглн намъ передашь 
тогдашніе Писатели отечественные. Желающіе 
увѣриться вь этомъ могутъ справиться въ седь
момъ томѣ Idcmqpiu Россійскаго Государства Г. 
Карамелина, — Ввіикля Екатерина повелѣла въ 

году напечатать новое изданіе Гербѳрштей- 
нова сочиненія о Россіи съ Нѣмецкаго перевода » 

» Базельскаго тисненія 1567 года. Сіе изданіе весьма 
1 близко подходило къ подлинному. Смерть Импера

трицы не дозволила довертѣишь сего предпріятія, и 
' напечатанные листы онаго обращены были въ ма

кулатуру. Послѣ того оно кончено, и къ оному 
прибавлены всѣ рисунки и карты, принадлежащія 
къ Гербершшеиновои книгѣ. *

Г. /іделцнгЪ принялъ на себя похвальный трудъ 
воскресишь память почтеннаго Герберштеина, 
изобразивъ намъ въ сей книгѣ юношескія его лѣта, 
службу военную, дипломатическую , труды и за
слуги его въ званіи Писателя, и наконецъ благород
ный и великій характеръ его, какъ человѣка. Глав
ною же цѣлію 
и дополнишь 
тельно Россіи, 
вой Исторіи.
но весьма хорошо: 
шическомъ порядкѣ ,

I

сего сочиненія было : пояснишь 
описанія Гербершшейновм каса- 

въ пользу любителей отечественъ 
Сочиненіе Г. /іделі/нга написа- 

расположено въ сисшема- 
отлнчаешоя строгою крн*

*) Экземпляры сего 
лучашь въ книжной лавкѣ Лкадеміа Иау&ъдоіоор.

рѣдкаго изданія можно по-
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пінкою il слогомъ ясиммъ U пріятнымъ.
окончаніи онаго сообщепм многія ліобоіімплімя до* 
полненія и замѣчанія , изъ которыхъ помѣщено въ 
нынѣшней книжкѣ С. О. въ переводѣ извѣстіе о 
ХолопьеллЪ городѣ. Желательно > чтобъ все сочине
ніе сіе было переведено на Рускоа языкъ. — Въ 

^заключеніе долгомъ поставляемъ упомянуть что 
оно напечатано на иждивеніе знаменияіаго Патріо
та нашего Г. Государственнаго Канцлера !рафа, 
Николая Uempoeuza {*цлі»ни,о(іа , воздвиі аюшаго 
себѣ памятники , которые будутъ жить съ Ру- 
скою Исторіею. Къ книгѣ сей приложены ; порт
ретъ Герберштгйна , раскрашенное изображеніе 
его въ шоржесшке^помъ нарядѣ^ подаренномъ ему 
ВеликиллЪ КнязеліЪ ВасилігліЬ ІоаннониъгліЬ , и 
карта древней Россіи, съ величайіпеіо точностію 
срисованная оъ сочиненной ГербершшейвомъО —

I I
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IV.

СЛАВЯНСКАЯ ЛИТЕРАТУРА.

О Польской Словесности.

Изъ числа племенъ Славянскаго народа Полнка, 
по смежности ;^еѵіли своей съ І^оссіннсьяіи, а наиііа« 
Me по связи знишнѣишихъ происшествіи^ весьма съ 
давняго времени принадлежать къ общей оъ ними 
Исторіи. Языки ихъ^ происходя отъ одного 
же корня — Славянскаго, а лошому и Слове
сность , были бы еще ближе между собою , 
если бы раздѣленіе Христіанской церкви на Вос
точную и Западную, случившееся весьма близко 
къ тому времени, въ которое оба сіи народа про
свѣтились .Христовымъ ученіемъ, не возымѣло 
ощутительнаго дѣйствія на положеніе важныхъ 

'І Преградъ между ими, и такъ сказать, не заставило, 
нхъ забыть свое единоіілеменспіво. Россіяне, при
нявъ крещеніе отъ Греко-Восшочнои церкви, съ са
маго начала, при переводѣ книгъ Св. Писанія съ 
Греческаго языка на (^яаалнскій , конечно должны 
были сообщить ему в выгодныя для него качества 
лодлпннйка. Я говорю на ( яавянскій ; ибо х(иіія нѳ 
достигли до насъ образцы тогдашняго лзыъссказо 
PocciucKCiso лзьіка , чтобъ можно было вѣрнѣе 

, судишь^ до какой степени къ сему преобразованІЕО 
онаго послужилъ Греческой языкъ : при необходн- 
MocmHj требовавшей новыхъ словъ для названія но-

Мы намѣрены сообщать Читателямъ нашимъ 
Современні/ю НибліОірафію Польскцю' сія статья 
должна служишь къ неи введеніемъ. Изр,,

И

**? Нѳ въ осужденье пѣснямъ Славенокихъ жре* 
цовь, о коихь чіпо-ло мапечашаво въ Лк>*
іателей Слова, Сос,

I
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вмхъ предметовъ , язычеству несвойственныхъ : 
но по всей вѣроятности тотъ Славянскій языкъ , 
кошорый яамъ язвѣсшеііъ въ нашилъ церковныхъ 
книгахъ» и обыкновенно называется нашимъ и,ер^ 
ковнымЪ , доа«енсшвовааъ тогда но крайней мѣрѣ 

у понятнымъ быть и простому народу какъ нм« 
нѣніній общій книжный. Поляки же , но причинѣ 
можетъ быть и самой близости южныхъ и заііад- 
имхъ предѣловъ земля своей къ державамъ » зави
сѣвшимъ уже по духовнои части отъ Рима^ лод> 
чинясь Римской ѣерьви, приняли Латинскій языкъ 
не только для Богослуженія , но и для общесшвев- 
ныхъ дѣлъ» требовавшихъ сохраненія ихъ посред
ствомъ письменъ. Ошъ сегожъ по оному образова
ли свой природный языкъ » на которомъ переводъ 
книгъ Св. Писанія они получили уже гораздо позже 
иасъ^ и именно при возникшемъ въ Европѣ ученіи 
Лютера; ибо извѣстно , что по обычаю Римской 
церкви не всякому позволяется чтеніе оныхъ 
книгъ даже въ переводѣ на Латинской , священнын-1 
въ ней языкъ В«’рочемъ таковая церковная По- J 
ляковъ подчиненность Риму обратилась въ лрен- 
мущесшвенную предъ нами пользу народнаго ихъ 1 
просвѣщенія. Какъ Россіяне получали въ первыхъ , 
вѣкахъ своего Христіанства духовенство, а наипа
че вышней степени» изъ Греціи ; такъ Поляки для і 
себя получали оное изъ Италіи и сами въ особен- 
носпій сей странѣ обязаны первымъ своимъ обра
зованіемъ съ того времени когда она содѣлалась 
главнымъ убѣжищемъ Паукъ » оставлявшихъ уже 
свое отечество — Грецію, покоренную варварами. 
Поляки имѣли вскорѣ послѣ того сгои jo jo/noû в'^к5 і 
Словесности и учености называемый У/ееллонсИ 
вь<лг5д по покровительству Наукамъ отъ Королей 

V. сеі'о родяд коихъ упредилъ въ томъ еще КазиліирЪ 
* Великій положеніемъ основанія Краковской /ік-аде^ 

лііи въ 1Я47 г* Между тѣмъ Росс ія раздираема 
была сперва Кяяжеудѣльнымъ правленіемъ; лотомъ 
долго стенала подъ игомъ Монгольскимъ» и едва 
въ концѣ XV вѣка^ св«ргнувъ съ себя once, госта- 
велась въ одно тѣло. Она не могла та>же принять 
участія и въ шѣхъ выгодахъ для Паукъ , которыя
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*

доставило имъ освоболдеяіе звашной части Евро*  
лы ОШЪ Папской власти чрезъ ученіе Лютера, 
сколько послѣдователи его ни ожидали ло видимо
му большихъ въ ней для себя успѣховъ.Можетъ быш>> 
сіе самое составляло изъ важныхъ причинъ опоз
данія въ успѣхахъ своихъ и нашей ошечесшиенвой 
Словесности. Россія, кромѣ нѣкоторыхъ лицъ, 
весьма долго не могла пользоваться тогдашнею по
всемственностію Латинскаго языка , коего обуче
ніе сперва началось въ Кіевѣ, а потомъ уже чрезъ 
духовныя училища распространилось въ Россіи; 
ибо надобно замѣтишь присемъ, что и искуство 
книготисненія, даже Славянскими буквами (коими 
въ Краковѣ напечатанъ былъ ОктоихЪ Дамаскина, 
еще въ і4-9*  ) содѣлалось извѣстнымъ въ Рос
сіи позже, нежели въ Польшѣ ; а до введенія такъ 
называемой гражданской печати Петромъ I, 
оно употреблялось у насъ почти единственно для 
церковной или духовной Словесности ; но и сен 
первоначальными изданіями одолжены мы также 
Польскимъ и даже иныхъ земель типографіямъ. 
Если же присовокупить къ сему, что многія кня- 
ги вошли въ нашу Библіографію рукописныя и пе
чатныя, писанныя на такъ называемомъ Бѣлорц- 
скомЪ га е. на смѣшанномъ изъ ( лавянска-
го, Польскаго и Россійскаго которыя , безъ знанія 
Польскаго языка трудно разумѣти , но въ числѣ 
которыхъ есть достойныя нашего вниманія акшьі 
■ важныя для нашей Исторіи объясненія, если пря 
томъ представимъ себѣ , сколько вообще Слове
сность Россіянъ и Поляковъ , ло единоллеменству 
должна быть взаимно имъ полезною : то нельзя 
не пожалѣть, что на сей источникъ взаимнаго по
собія обѣ стороны , имѣющія на оный природное 
право^ взираютъ съ нѣкоторымъ страннымъ хлад
нокровіемъ , удивляющимъ иноземцевъ , могущихъ 

1/

V

*) г, Сопнковъ озмачиаъ первую Славянскую кни
гу вышедшую въ і^уі изъ Нраковокои шилограФІн 
Псалшврь съ возслѣдованіемъ.
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судишь о семъ предметѣ. Везъ основательнаго зна
нія самаго языка или по крайней мѣрѣ Словесности 
какого либо народа , можно ли основательно зна пь 
и душу его ? ибо одно общественное сноше
ніе народовъ , ес пь тоже , что гражданское об- 
ложденіе между собою частныхъ лицъ. Ile въ семъ 
ли даже состоятъ главная причина столь обыкно
веннаго недораяумЬнія между собою и нѣкоторыхъ 
другихъ соплеменныхъ народовъ?.... Разсу жденіе 
о семъ удалило бы насъ отъ и браннаго здѣсь пред
мета^ состоящаго въ іпомь* чтобъ обратить вни
маніе нашихъ Лиіиерашоровъ на Польскую Словес
ность* заслуживающую оное, и такъ сказать еди« 
ноутробнуіо сестру нашей. Къ сему побуждаетъ 
насъ и самая взаимность. Поляки занялись нашею 
Словесностію изъ любви къ своен, ощутивъ порчу 
природнаго своего языка отъ него Ирнаго заим
ствованія словъ изъ дрхгихъ несродныхъ съ Сла- 
Бя-ігкймъ. Они начали опять сближ ішься къ сему 
общему съ нами источнику огобеиііыхъ красотъ » 
свойственныхъ богатымъ, вырізительнымъ мно- ' 
гоплеменнммъ и чрезъ многіе вѣки сохранившимся 
языкамъ. Сію важную для народной гордости не* I 
ремѣну они счиіііакіП)', я спр.'Ведливо, отъ начала 
царствованія послѣдняго ихъ Короля '^тчнисшна 
Ав^г/ста fІОнн/пО(іС‘<.ачо, избраннаго изъ согражданъ^ 
послѣ долгаго времени^ въ которое Польскою ьоро- 
ною украшались иноземцы и нерѣдко подавляли 
народность. .. Нѣкоторое число Россійскихъ книгъ 
разнаго содержанія я даже учебныхъ переведено па 
Ііольскои языкъ и принято въ училищахъ, какъ 
видно изъ книжныхъ росписей . а особливо изъ до- ' 
вольно обстоятельной Исторіи Польской (^лонес* ' 
кости (Historya Literatury Рю.-'кіеу издянііпи Г, 
БвктковскииЪ въ 2 частяхъ въ Нар і авѣ и Вильнѣ і 
ï8i4 г., которая должна имѣть природною связь 
съ Опытомъ Россійской Библіоіірас/Уіи Г. Сонино^ 
en и служить одна др}Г<щ пособіемт.

У насъ, сколько мнѣ извѣстно^ Польская (^іо- 
весность, скажу необим^ясь, доселѣ загл^п'ена Нѣ
мецкою и 'ѴранU X зскою , а отч сіги Лнгліискою и 
Ишаліянскою^ даже въ предосужденіе шому исшоч- 

11
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нику, изъ котораго почерпали ■ почерпаютъ упре
дившіе пасъ иъ просвѣщеніи народы ; то есть мы 
Греческихъ' и Латинскихъ Писателей читаемъ въ 
переводахъ на другіе Европейскіе живые языки 
или съ сихъ уже переводовъ, часто безъ разбора 
достоинства ихъ^ переводимъ на свой природный , 
могущій доставлять намъ гораздо вѣрнѣйшія копіи, 
при переводахъ съ подлинниковъ • или по крайней 
мѣрѣ съ Польскаго языка, обогащеннаго переводами 
всѣхъ почти древнихъ Классиковъ , и весьма иску
сными.

Нынѣшнее сближеніе нате съ Польскимъ наро
домъ тѣмъ паче побуждаетъ насъ къ лучшему зна
комству съ нимъ, со стороны его Словесности, 
о которой доселѣ упоминаемо было почти мимо
ходомъ въ нѣкоторыхъ нашихъ періодическихъ из
даніяхъ : въ СЪверноліЬ BtcHiHUKb , въ ВЬстникЪ 
ЕвропыJ въ Корифей и пр. Въ ежемѣсячномъ изда
ніи подъ названіемъ: Ѵлеп (і8ч ® IS12 г.і помѣ
щены жизнеописанія нѣкоторыхъ Польскихъ разна- 

' го времени Писателей и многія статьи, переведен
ныя съ Польскаго языка. Особенныхъ книгъ, съ сего ѵ’ 
языка на Россійскій переведенныхъ, издано крайне 
мало, чтобъ имѣть хошя нѣкоторое понятіе о сей 
Словесности, а потому для желающихъ имѣть 
оное, мы намѣренье помѣщяшь здѣсь особенное из
вѣстіе, лодь пазсапіемь Польской Библіографіи 
начиная съ сего іЯіЯ года по мѣрѣ полученія объ 
ней свѣдѣній, съ присовокупленіемъ напечатанныхъ 
уже мнѣніи или сужденій объ изданныхъ въ свѣтъ 
Польскихъ сочиненіяхъ и переводахъ, а преимуще
ственно о подлинникахъ. Для лучшаго жъ познанія 
Исторіи Польскаго языка и Словесности онаго во
обще , мы надѣемся помѣстить обозрѣніе оной, 
почерпнутое изъ нѣсколькихъ разсужденіи о семъ 
предметѣ, изданныхъ нынѣшнимъ въ Польскомъ 
Царствѣ Министромъ Духовныхъ дѣлъ и Народнаго 
Просвѣщенія Сенаторомъ Воеводою ГрафоліЪ *'т, 
Г1оіпои,киліЪ во 2 части его кі иги: Pochwaly^ mowjr 
і Ногргаму. напеч. въ Варшавѣ і8іб года; также и 
изъ др)'ги*ъ источниковъ.

11 Марша 1818. С.П.б. B. л. 
s



V.

СМѢСЬ.

1

ГІЕТЕР Б У РГ СКІ& ВІСТОПЩИКЪ.

Увігдя по благополучное лрѵбмшіе въ
Петербургъ оеліглина съ на другой же
день явился л въ MopCKtffOt чтобъ отдашь ему 
долгъ удивленія. Мнѣ много случалось видѣшь боль* 
шихъ людей , но ни одинъ еще не поражалъ меня 
столько своею огромностію и, кажется, ни одинъ 
ие имѣлъ такой пропорціональности во всѣхъ ча« 
сіііяхъ^ какъ новоііріѣажіъ гость нашъ. Онъ ро
стомъ 5 аршинъ съ верткомъ: голова, лине, туло« 
вище, ноги > однимъ словомъ все — отвѣчаетъ се« 
ъіу необычайному росту» даже до зубовъ и голосу» 
и поражаетъ тѣмъ болѣе . что подлѣ него видишь 
Друі'ун) игру природы — въ противномъ видѣ, 
карлицу вышиною не съ большимъ въ аршинъ, 
которая также чрезвычайно пропорціональна и не 
имѣетъ даже отвратительности обыкновенныхъ 
карловъ. Исполинъ сей родомъ изъ Брауншвейга ■ 
родился отъ бЬднаго земледѣльца » который , какъ 
оказываютъ* чрезвычайно маленькаго росту: около 
2 аршинъ и 2 вершковъ, равномѣрно и мать его 
также женщина небольшая. Въ молодости пере
ломилъ онъ себѣ ногу, которая, вѣроятно» помѣ
шала ему достигнуть совершенной возмужалости, 
предназначенной ему чудесною природою.Объэтомъ 
можно судишь по чрезвычайно большимъ рукамъ его, 
которыя величиною своею даже превосходятъ и 
ne соотвѣтсшвуютѵ теперепіней его огромности. 
Болѣзнь сія не позволила ему занамашьса никакою

4

И
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работою H онъ принужденъ былъ въ отечествѣ 
своемъ іііюіаиіііСп лилостиною^, которую ііодасаіи 
ему изъ жалости къ его росту ! Одинъ предііріим- 
чивми человѣкъ взялъ его на откупъ показывать 
110 7о талеровъ въ годъ и возитъ теперь но бѣло» 
піу свѣшу. — Каждый день сбирается смотрѣть 
его до 5^ человѣкъ^ татя но 2 рубля за входъ. Въ 
числѣ зрителей я замѣтилъ весьма небольтаго ро
сту человѣка, разсматривавшаго съ величаишимъ 
вниманіемъ сего великана. Это былъ N. N. Пред- 
ставя себѣ усл^гИд оказанныя отечеству смаіъ Иа- 
іі]})іошомъ, его благородный характеръ твердости 
и нейоколебимосши^ его глубокія познанія н добро
дѣтели — я невольно вспомнилъ острый отвѣтъ 
великана Наполеону: ,,воть разница между боль
шимъ и великимъ человѣкомъ ( entre un grand 
homme et un liominc grand). Ho ошъ чего, думалъ я, 
ліакое проіпв'торѣчіе чу всm венныхъ способностей 
съ душевными, ошъ чего силы тѣлесныя рѣдко, 
почти никогда не согласуются съ душевными? Ошъ 
чего исещедрый Владыка не создалъ человѣка совер- 
шеннымь? — Для счастія, для гармоніи свѣта. Не
достатки, слабости людей дѣлаютъ ихъ зависи- 
мыми одного ошъ другаго — неменѣе различныхъ 
способностей и наклонностей, они равняюоіъ со
стоянія и положенія людей и поддерживаютъ связь 
обширной цѣпи созданія! Но І'р^ФЬ N. можетъ на
зваться совершеннымъ? Онъ здоровъ, уменъ, добръ, 
богатъ, знатенъ, любимъ и уважаемъ всѣми — 
такъ, но загляните въ сердце его и увидите змѣю 
честолюбія, гложущую бѣдное сердце, которая 
нерѣдко ставитъ его въ рядъ обыкновенныхъ, несо
вершенны хъ смерти ыхі-, А Князь NN.-при знатности, 
при богатствѣ, скроменъ, великодушенъ? Такъ, 
но........ (Вы слишкомъ удалились отъ великана и
карлицы, Г. мечтатель съ вашими умствованіями. 
Кто сего не чувствуетъ? зачѣмъ повторять шо, 
что всѣмъ извѣстно? Виповашъ, признаюсь.,.. По 
имѣйте терпѣніе выслушать еще нѣсколько Фи
лософіи моей, можетъ быть* не столь скучной.) 
Иностранцы, пушешесшвовавиііе не съ большимъ 
за сто'лѣтъ по Россіи, отзывались съ удивленіемъ

I
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I

отъ развращенія 
часъ отъ всего 

обезъянства па-

о чрезвычайномъ ростѣ и мужественности Рус- 
«ихъ. Давно ли Наполеонъ предъ кровопролитнымъ 
сраженіемъ съ Рускими предупреждалъ войска свои, 
что они будутъ сражаться съ легіонами исполи
новъ? Давно ли видѣли мм множество у насъ гай
дуковъ въ три аршина? Знаемъ по Исторіи, что 
ИмператрицаМнна Іоанновна нодарилаГ/^^Ліідерггд:,^, 
любившему чрезвычайно солдатъ большаго росту, 
4.0 гренадеръ, изъ коихъ каждой былъ пемеиѣе 6 
футовъ: они восхитили (Грускаго Монарха,—Въі8і4, 
году близь Берлина одинъ Иаспіоръ показывалъ мнѣ 
Mbmbtj кошорыми замѣченъ былъ ростъ Рускихъ 
бомбардировъ, стоявшихъ въ семъ домѣ на кварти
рѣ во время сем лѣтней войны; многія изъ нихъ 
были болѣе 5 аршинъ. Пасторъ опрашивалъ меня, 
отъ чего у насъ люди помѣлѣли нынѣ? Я промол
чалъ ему, но самъ себѣ сказалъ : 
нравовъ, отъ удаленія съ часу на 
отечественнаго, отъ излишняго 
тего! Перенимая правы, обычаи и одежду южныхъ 
жителей , нешолько разстроили мы здоровье наше, 
во моральными усиліями къ подражанію ослабили 
умственныя силы. II немудрено... Посмотрите: 
самый бѣдный мѣщанинъ пренебрегаетъ уже нынѣ 
квасоліЪ^ напиткомъ полезнымъ по климату, и жаж
детъ разслаблять себя ъасліЪ, Ліена его стыдится 
вытши въ трескучей морозъ |въ теплой Ферязи и 
шапкѣ или платкѣ, а покупаетъ шляпку и капотъ 
во Французскомъ магазинѣ —- она не встанетъ безъ 
коФе ; ядъ сей сильно распространяется къ не- 
счасшію и по деревнямъ.

Первый иностранный великанъ въ Россіи, сдѣ
лавшійся извѣстнымъ, былъ Французъ Бцржца, на
ходившійся при ПвтгФ Великомъ: оііъ былъ ростомъ 
5 аршинъ и 3 вершковъ, и родился ошъ женщины 
небольшаго росту. По прибытіи его въ Петербургъ 
Государь женилъ его на Чухонкѣ чрезвычайнаго же 
роста, съ которою 
дочерей. Онъ умеръ 
находится до нынѣ 
что черепъ головы 
грудь безъ зерлика»

и имѣлъ онъ одного сына и двухъ 
скоропостижно, и чучела его 
въ Купскамерѣ. Замѣчательно 
его найденъ былъ безъ шва^ а



Въ царствіе Екатерины ІГ привозили въ Пе
тербургъ для показу великана^ который былъ 3 ар. 
и 5 вершковъ^ а при Нмнегатогѣ Павлъ і — бе- 
ликаншц, рооіпомъ болѣе 3 аршинъ. Разумѣется, 
41(10 необыкновенная величина въ женщинѣ казалась 
поразительнѣе а чрезвычаййѣе.

Страсть къ и карли^^амЪ потухаетъ
у насъ вмѣстѣ съ охотою къ дцракалеЪ п іицти* 
халіЪи сіи поколѣнія» кажется, дѣлаются часъ 
отъ часъ рѣже » мѣста ихъ заступали нынѣ — 
калліыъки^ козаки и проч.

JJ. с.

Бъ igi3 году издана мною въ пользу Учвлищз. 
книга подъ заглавіемъ : Избранныя ліЪста из'б І'ц- 
сміхЪ сочиненій и переводоаЬ в5 прозѣ. Не смотря 
па ограниченносшь плана сей книги и на многіе 
иедосгаатки въ исполненіи, имѣла она весьма лоро* 
шіи успѣлъ: введена была, базъ всякаго съ моей 
стороны содѣйствія^ во многія Училища , и года 
въ два (притомъ , но причинѣ военныхъ обстоя
тельствъ f самые неблагопріятные для книжной 
торговли) разошлась совершенно. Нынѣ і^ельзя до
стать ни одного экземпляра сей книги» и многіе 
почтенные наставники и начальства учебныхъ за
веденіи требуютъ вторичнаго ея изданія. Ободряе
мый ихъ отзывами, рѣшился я напечатать книгу 
сію новымъ тисненіемъ и въ новомъ» гораздо по
лезнѣйшемъ видѣ, подъ заглавіемъ: ^/ъебная книеа 
Рцской C,JtoeecHOcmi^ гели, Избранныя ліѣста изЪ 
РцскихЪ Согиненіа а ИераводоаЪ вд прозѣ и entu» 
xax()j сЪ присовокгріланіе.иЪ краткихъ провцлЪ 
Риторики и Піитики, и Исторіи Рі/ской Словес* 
пости, Инмга сія , уже изготовленная къ печати » 
будетъ состоять изъ четырехъ частей и двухъ 
главныхъ отдѣленій: Прозы и Поэзіи. Вотъ содер
жаніе каждаго изъ нихъ :



1

Часть первая. 
въ Ри-

О т д *1Е н II п Е PB о Е. Проза,
правила Риторики. і. Введеніе 

піорик)'. Свойство ИрозЫ) отличіе ея отъ Поэзіи, 
Раздѣленіе Риторики 2. Объ изобрЗнненіи. 3. О 
рЗспололенім сочиненія, ÿ. 4. О «і»ормѣ сочиненія 
или слогѣ. Часть вторая. О разныхЬ родахЪ прО“ 
заихсскихЪ cozuHtHtu. Глаеа иераал. Діілоаыл бі^~ 
.иааи. Правила слога Дипломаліичесьаго и Кднн.ел* 
лярскаго. Образцы сочиненій въ томъ и другомъ. 
1 лави, вторая. Письма» Правила письменнаго сло
га: Письма общежительныя и Литературныя. При* 
мѣры Писемъ изъ сочиненій ^онЪ Pu^unaj 
ралізина, Мцравьвва и др. Глава третія. Исто^ 
риіескія сслинвнія. $. і. 11 редварительныя понятія. 
$ 2. Собственная Исторія. (. Ь НіограФІи. !$. 4. Вы
мышленныя повѣствованія: Романы , Повѣсти, 
Сказки. Образны и примѣры ‘ слога новѣснівова^ 
тельнаго во всѣлъ его отрасляхъ — изъ jIomoho* 
coeaj Платона, Карамзина , д.)ОнЪ-Визина , 
ривьева, yKoecKasOj Каъвновѵкаео, Глава чет
вертая. Оиисанія. I. Собственныя описанія. 2. Изоб- 
раяіеііія. 3. Характеры. Примѣры изъ сочиненіи 
и переводовъ Караллзина^ Жцковскаео, Батюшко
ва, Муравьева и др. Глава пятая. Учебныя eozut* 
ненія, § I. Учебныя книги. $. 2. Разсужденія, 

5. Критика. Примѣры изъ .ЛомоносоваПлог» 
тона^ (риларета^ KapaAisunaj Піишкова, Мерз- 
лякова, Каченовскаео» Глава шестая. Разговоры, 
Философическіе и Драмаліическіе. Примѣры изъ 
фонЪ-Бизина^ Карамзина Мцравьева^ Батюш
кова. Глава седьмая, Ptzuz і. Дуловныя. 2, По
хвальныя 3' Судебныя и 4* Академическія. 5. При
вѣтствія Примѣры изъ beo^aHUj Платона^ Лна- 
отасія^ (J)uлaperтu2J Леванды. Амвросія^ ,Ломоно- 
сова^ фонЬ Бизина, Карамзина и др. Лриба- 
вл еніе; Краткая Исторія Рі/ской Словесности 
опіъ изобрѣтенія письменъ Славянскихъ до на
шихъ временъ.

Отдѣленіе второе. Поэзія. Часть первая. 
О Поэзіи вообіце. $. I. Введеніе. Опредѣленіе Поэ
зіи Піитика. Раздѣленіе ея. ÿ. 2. О языкѣ
Поэзіи — спіопосло/кеніе: а) слогочислишельное.
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b) тоническое и о) просодическое. {. 4.. Правила 
Р^-скаго стопосложепія. 5. Правила Рускаго на
роднаго отопосложенія. Часть вторая. Проиэведеніл 
Поэзіи.Глава, первая. УІириъеская Поэзіл: і. Оды. 
2. Гимны. 5- Пѣсни. 4. Каніпаты. 5 Элегіи. 6. По
сланія. 7. Мѣлкія Лирическія стихотворенія.'а) Эпи
граммы. Ь) Мадригалы, о) Сонеты, d) Рондо, 
е) 'Гріолеты. Примѣры изъ сочиненій .^оліоно^оваі 
Петрова Державина j Дмитріева Капниста 
i^Ki^KoecKasOj Ьаіпюіикова, Боброва^ Boc?noKoeaj 
/Мерзлякова и пр. Глава вторая Гіовѣствова^ 
теіьная Поэзія*, і. Собственная Эпопея; а) Герои
ческая. Ь) Комическая в. Меіішія эпическія стило- 
творенія; &) Стихотворная новѣешь. Ь) Баллада,
c) Романсъ. 5. Романическая Поэзія ; а) Романъ. 
Ь) Прозаическая Повѣешь, с) Сказка. — Примѣры 
изъ .Ломоносова, Петрова^ Хераскова Боеданови-' 
ta, Кострова^ ГнЪдиъаі Длеитріеваі Каралізина^ 
/Кі^ковскаго^ Батюшкова^ Новикова и др. Глава 
третія. Драліатиъеская Jіоэзія: і. Трагедія. 2. Ко
медія. 3- Драма. 4. Онера. Примѣры изъ (У^мпро^ 
кова J Княжнина j Озерова, фонЪ Низина Пе
реводы; Уіерзлякова^ ГнЪдиъа уІобанова, Коко и^ 
кина^ Хмельницкаго. Глава ъетвертая. Описа^ 
тельная Поэзія. і. Собсп»венно Описательная Поэ
зія. 2. Идиллія. Примѣры пзъ ЛомоносоваДержа- х 
euHUj П^цковскаго, Новикова. Глава пятая. По- 
цъительнан Поэзія*, і. Собственно Дидактическая 
Поэма. 2. Сатира. 3. Басня, Притча , Аллегорія. 
Примѣры изъ уіоліоносова^ Сцмарокова^ Хераскова, 
Дмитріева^ Хемниц^ра, Крылова Въ концѣ сей 
части помѣщено будетъ Историческое отдѣленіе 
пли примѣры изъ сочиненій и переводовъ древнихъ
и старинныхъ Рускихъ Писателей , которые бу« 
Д^'шъ служить дополненіемъ и поясненіемъ Исто
ріи Руской Словесности.

Отличительныя свойства сей новой учебной 
книги сушь слѣдующія:

I. Правила (или теоретическая оной чаешь) 
ясны* и кратки: она не занимаютъ я деелшой ча- 
вша всего сочиненія.
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с» Примѣры извлечены съ величайшею разбор
чивостію въ отношеніи къ языку и вкусу, и осо
бенно къ нравственности ихъ содержанія, такъ, 
чтобъ книга сія могла быть употребляема юноше
ствомъ обоего пола.

Книга сія, какъ выше сказано» состоять бу
детъ изъ четырехъ частей, содержан^ихъ въ себѣ 
до 1200 страницъ въ большую осьмушку. Подпис
ная цѣна экземпляру 15 руб. въ бумажкѣ. Подііи- 
савіпійся и внесшій деньги за іо экземпляровъ, по
лучитъ билетъ на іі, за юо билетъ на 115, а за 
200 билетъ на 25о экземпляровъ. По окончаніи под
лиски и напечатаніи книги, будетъ она прода
ваться по £0 рублей. Подписка принимается оъ 
хпигіогр.іФіи Издателя, въ большой Морской въ домѣ 
Г Антонова, подъ Г^о 125* Иногородные 
аятъ надписывать требованія свои туда 
приложенія денегъ за пересылку. — Чрезъ 
мѣсяца по собраніи подписныхъ денегъ за 
аемпляровъ, книга сія выйдетъ въ свѣтъ, 
особъ и мѣстъ, споспѣшествовавшихъ 
оной, будутъ припечатаны , какъ въ самой 
такъ и въ Сынѣ О/пе^ес/поа, по мѣрѣ выдачи имъ 
билетовъ.

благоБо- 
же безъ 
четыре 
ДОи эк- 

Имена 
изданію 

книгѣ,

Николай Грегъ.

VI.

к БЛАГОТВОРЕНІЯ.

»

( Письмо къ Издателю. )

15. ,«Прошу васъ помѣстить въ Сын'ѣ Omçcecmea 
письмо сіе и извѣстишь человѣколюбивыхъ благо
творителей о бѣдной вдовѣ Коллежской Секретар
шѣ Ирипѣ Дмитріевнѣ Семвниковои и ея семей
ствѣ, состоящемъ изъ семи человѣкъ. Хотя о 
лихъ уже было публиковано; но постигшая оную 
вдову съ ея внукою болѣ.інь требуетъ необходи
мой помоіци какъ на лекарсшве такъ и на про-
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питаніе, почему и посылаю ей пл/ль рцблеіі а 
васъ прошу оные ей доставать. — Почтенные 
благотворители! войдите въ горестное положеніе 
бѣдной вдовы, которая больна уже весь постъ. Ея 
дѣти при хожденіи за двумя больными , едва мо
гутъ выработать на кусокъ хлѣба. Они ожидаютъ 
великаго праздника со слезами и горестію» По я 
увѣрена, что Богъ для свѣтлаго Воскресенія сво
его, не допуститъ ихъ до крайности. — Живетъ 
она на Петербургской сторонѣ^ въ Монетной сло
бодѣ въ домѣ плавильнаго Подмастерья Петря 
Иванова, подъ No 1076. Неиз&Ьстнал.^*

14,. Изъ Газетной Экспедиціи С. П. б. Почт
амта доставлены обращенные въ пользу бѣдныхъ, 
(вмѣсто подписки на і8і8 годъ Сквернаго Наблю- 
дателл^ гпридисіть пять рцблей. Изъ оныхъ вы
дано: Десл7пь рцблей {\о рі) бѣдной вдовѣ И. С. 
П-^ва. живущей въ домѣ С. Л. б. Почтамта и 

пятъ рцблеи, (9,5 р.) обремененной се- 
віействомъ - -женѣ чиновника Н, TL—qqiU

Коллежская Секрептарпга Степанида 
разоренная въ Москвѣ отъ непріятеля,

Вдова
Никитина^
съ престарѣлою матерью и съ малолѣтнымъ сы
номъ своимъ, не имѣя куска хлѣба, просятъ благо
творительныхъ особъ оказать имъ вспомощесшво» 
ганіе. Жительство имѣетъ она въ большой Подъя
ческой въ домѣ Кошомина (бывшемъ Каркавцова^ 
въ tüo 3^.

(6 ЛпрѣдЛ’)


